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ONZE REIZEN ZIJN ALLEEN VOOR ALLĀH’S جل جلاله WIL 
 

Mawlānā Sheikh Muhammad Adil ar-Rabbani   

        13 oktober 2025 / 21 Rabīʿ al-Ākhir 1447   

        Fajr-gebed – Akbaba Dergah, Istanbul 

       
As-Salāmu ‘alaykum wa raḥmatu Llāh. A‘ūdhu bi-Llāhi mina sh-shayṭāni 
r-rajīm (Ik zoek mijn toevlucht tot Allah tegen de vervloekte Satan). 
Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm (In de naam van Allah, de meest 
Barmhartige, de meest Genadevolle). Waṣ-ṣalātu wa s-salāmu ‘alā 
Rasūlinā Muḥammadin Sayyidi l-Awwalīna wa l-Ākhirīn (En vrede en 
zegeningen zij met onze Boodschapper Mohammed, de leider van de 
Eersten en de Laatsten). Madad yā Rasūla Llāh, madad yā Sādāti Aṣḥābi 
Rasūli Llāh, madad yā Mashāyikhinā, dastūr yā Shaykh ‘Abdu Llāh al-
Fa’iz ad-Dāghistānī, Shaykh Muḥammad Nāẓim al-Ḥaqqānī. Madad (O 
Boodschapper van Allah, help! O meesters, gezellen van de 
Boodschapper van Allah, help! O onze sjeiks, toestemming, o Sheikh 
‘Abdu Llāh al-Fa’iz ad-Dāghistānī, Sheikh Muḥammad Nāẓim al-Ḥaqqānī. 
Hulp!). Ṭarīqatunā ṣ-ṣuḥbah wa l-khayru fi l-jam’iyyah (Onze weg is 
gezelschap en het goede zit in de gemeenschap). 
  
Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm: 
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(Qur’ān 29:20). ‘Qul Sīrū Fī Al-'Arđi Fānžurū Kayfa Bada'a Al-Khalqa’, ‘Zeg [O 
Mohammad]: “Reis door het land en aanschouw hoe Hij het begin van de 
schepping heeft bepaald.”’ Ṣadaqa Llāhu l-‘Aẓīm. 

 
De Essentie van Al-Ḥaqq is niet te doorgronden; geen verstand, geen 

verbeelding kan Hem omvatten. Richt daarom je blik op Zijn tekenen in de 

schepping. Sommigen spreken in onwetendheid en zeggen: “Allāh is in de 
hemel of op aarde.” Maar Al-Ḥaqq vult geen ruimte, want Hij is de Schepper 

van ruimte en tijd. Alles is door Hem ontstaan. Laat deze waarheid je hart 
wekken uit ghaflah, zodat je in elke plaats Zijn macht en wijsheid herkent en 

daaruit lessen trekt voor je sulūk. 
 
Shukr (dank) aan Allāh جل جلاله dat Hij ons vandaag een lange reis schenkt. Met de 

barakah (zegen) en himmah (steun) van Mawlānā Shaykh Nāẓim strekt de 

ṭarīqah zich uit tot in alle hoeken van de wereld, waar murids (leerlingen), 

liefhebbers en volgelingen zich bevinden. Wij reizen om hen te ontmoeten, want 
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elke plaats die Allāh ‘Azza wa-Jalla heeft geschapen draagt schoonheid als een 
teken (āyah) van Zijn volmaaktheid. Hij heeft alles in de meest perfecte orde 

geplaatst, niet slechts voor nut, maar als een spiegel waarin het hart Zijn 
wijsheid kan aanschouwen. 

 
Wat werkelijk van belang is wanneer je ergens naartoe gaat, is dat je niet reist 

met het doel van toerisme. Ons doel moet zijn om te reizen omwille van Allāh 
 ,Want wie zich hecht aan dunyā ziet overal hetzelfde: straten, gebouwen .جل جلاله

stenen – vormen zonder betekenis. De ware vreugde ligt in het ontmoeten van 
broeders, in het zien van harten (qulūb) die zich openen voor īmān en leiding 

(hidāyah). Dat is wat telt op het pad van sulūk. Het gaan van plaats tot plaats is 

op zichzelf niets, behalve wanneer het dient om liefde en dienstbaarheid 
(khidmah) te verspreiden. Moge Allāh جل جلاله tevreden zijn met hen die zich 

inzetten, want hun vreugde is een spiegel van Zijn tevredenheid. 

 
Onze vreugde weerspiegelt hun vreugde, want hun geluk ontspringt uit liefde 
voor Allāh جل جلاله. Wanneer zij samenkomen op deze weg en zich richten naar Al-

Ḥaqq, wordt hun hart verlicht, en die verlichting geeft ons vreugde. Bergen, 

stenen, gebouwen – zij zijn slechts vormen zonder waarde. Of het nu een paleis 
is of een nederige plek, het maakt geen verschil. Wat werkelijk telt, is dat 

harten zich verheugen in īmān en dat de zoetheid van Islām, een gave van Allāh 
 .in hun zielen (nufūs) neerdaalt ,جل جلاله

 
Moge Allāh جل جلاله de gelovigen vermeerderen, in shā’a Llāh. De plaats waar wij 

heen reizen, ligt ver weg. Wij waren er eens eerder en vroegen ons af of het 
ons nog eens gegund zou worden. Shukr aan Allāh جل جلاله, in shā’a Llāh, vandaag is 

het voorbeschikt. Wij zullen veilig heen en terug keren. De broeders daar zullen 
zich verheugen, want zij leven in eenvoud en hebben weinig van dunyā. Hun 
vreugde is omwille van Allāh جل جلاله. Moge zij vermeerderen en onder Zijn ināyah 

(bescherming) blijven. Moge zij een middel tot hidāyah zijn voor anderen, in 

shā’a Llāh. Het grootste verlangen is dat hun families en verwanten īmān en 
Islām omarmen, in shā’a Llāh. Moge wij allen geluk vinden in deze wereld en in 

de ākhirah, in shā’a Llāh. 
 
Wa min Allāhi t-Tawfīq. Al-Fātiḥa. 


